General Conditions of Sale of SCHOTT Termofrost s.r.o.

1. General
1.1 These General Conditions of Sale are only applicable if and to the extent not expressly agreed otherwise.
1.2 Customer’s general terms and conditions which contradict our own are only applicable to the extent that we have explicitly agreed

to them in writing. This also applies if we perform delivery without reservation, even if we are aware of Customer’s general terms
and conditions. Section 1751 (2) of the Czech Civil Code shall not apply.

2. Prices, Delivery, Deadlines, Cancellation of Contract

2.1 All prices are net prices and do not include sales taxes, which the Customer is to pay, additionally, at the respective statutory
rate.

2.2 Deliveries are carried out FCA manufacturing plant in accordance with Incoterms® in force at the date of conclusion of the
contract.

2.3 Delivery dates and periods for delivery are non-binding. Periods for delivery are calculated from the date of our order confirmation.
If no delivery dates and periods for delivery are agreed, the Customer may set us a reasonable grace period of no less than two
weeks for delivery. We can be in default only after this deadline has expired.

2.4 Our contractual obligations are subject to punctual delivery to us by our suppliers.

2.5  We reserve the right to fulfill our delivery obligations in full or in part through a company directly or indirectly controlled by
SCHOTT AG.

2.6 We have the right to partial deliveries or performance of services if this is not unreasonable for the Customer. To the extent they
are customary in the business, excess and short deliveries are permitted and do not give a right of complaint.

3. Payment

3.1 Payment is to be made after delivery within 30 calendar days of the invoice date. Timeliness of payment is determined by receipt
of payment.

3.2 The Customer has rights of retention and set-off only to the extent its claim has been finally determined by a court or is undisputed.
3.3 If there are reasonable doubts as to the Customer’s ability to pay, especially in case of delay or general payment stoppages, all

our claims become due immediately. In these cases, we also reserve the right to withhold outstanding deliveries against advance
payment or collaterals.

4. Reservation of Proprietary Rights

4.1 We reserve ownership of the delivered goods (“reserved goods™) until complete payment of all current and future claims resulting
from the delivery relationship with the Customer.

4.2 Incase of animminent risk of insolvency of the Customer, we are entitled to demand return of the reserved goods without
cancellation of the contract and without setting a grace period.

4.3  The Customer is entitled to process the reserved goods, combine or mix them with other goods or sell them, provided, however
that such use may only be made in the context of the ordinary course of business.

5. Customer’s Drawings and Specifications

The Customer is responsible for ensuring that the drawings and specifications it provides are correct in terms of content and
technical details and that they are free from third party rights.

6. Product Quality; Customer’s rights regarding defective products

6.1  The agreed quality of the products is exclusively determined by the specifications or technical delivery conditions which are
given to the Customer before placement of the order or were included in the contract in a comparable way as these General
Conditions of Sale. Insofar as no limits for deviations were explicitly agreed, deviations which are customary in the business are
permitted in any case.

6.2  Published data regarding the supplied products, in particular the pictures and data given in our product descriptions as well as
the properties of specimens and samples are binding only insofar as they have been explicitly agreed to define the quality of the
products.

6.3 Information and advice which we render in connection with our performances without having any obligation to do so shall not
relieve the Customer from carrying out its own tests.
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If the products are defective and provided we are given written notification of the defect without delay, we will, at our discretion,
either remedy the defect or deliver a non-defective replacement and bear all mandatory statutory costs for the purpose of
remedying the defect to the extent that these are not increased by the fact that the products have been taken to a location other
than the place of delivery.

If subsequent performance is unsuccessful, the Customer may cancel the contract or reduce the remuneration. Before a possible
return of the products to us, our consent must be obtained.

Claims based on defects expire twelve months after delivery. This does not apply insofar as the law pursuant to Section 2112 (1)
and 2129 (2) of the Czech Civil Code stipulates mandatory longer periods.

Regarding claims for damages and reimbursement of expenses, the provisions of Section 7 apply.
Liability

We are liable for damages in accordance with statutory law, to the extent there are not deviating terms in these General Conditions
of Sale. In the event of simple negligence, we are only liable for damages resulting from death, bodily injury, or harm to health as
well as from the breach of a material contractual obligation (i.e. an obligation whose fulfillment is essential to the due and proper
implementation of the contract and on whose fulfillment the Customer regularly should be able to rely), in the latter case, however,
our liability is limited to damages foreseeable and typical for this type of contract.

The exclusions and limitations of liability set forth in Section 7.1. do not apply to the extent we have intentionally concealed a
defect or issued a quality guarantee in the sense of Section 1917 of the Czech Civil Code or in the case of mandatory liability
according to the Section 2939 et sec of the Czech Civil Code.

The limitation restrictions according to Section 6.6. also apply for the Customer’s claims for damages or reimbursement of
expenses which are based on defective products.

Industrial Proprietary Rights

We warrant that the products are free from third party industrial proprietary rights and copyrights in the country in which they
were manufactured (“proprietary rights”).

Should a third party file justified claims against the Customer due to an infringement of proprietary rights through the use of the
products in accordance with the contract, we are liable within the period of time set forth in Section 6.6 as follows: We will at our
discretion either secure a license for the rights concerned or modify the products in a way acceptable to the Customer and in
which the proprietary rights are no longer infringed. In the event that this is not possible under commercially reasonable conditions
or within a reasonable period of time, the Customer is entitled to its statutory rights of rescission and reduction of the purchase
price.

The Customer undertakes to inform us immediately of any claims from third parties concerning infringement of proprietary rights,
not to admit to such an infringement and to support us to an appropriate extent in fending off such claims.

Claims on the part of the Customer are excluded if the Customer is responsible for the infringement of these proprietary rights or
this was caused by specific requirements of the Customer.

Regarding claims for damages and reimbursement for expenses, the provisions of Section 7 apply.

Confidentiality, Data protection

Documents provided to the Customer may not be made accessible to third parties, duplicated or used for any other purposes
than those that have been agreed to.

Information provided to us in connection with orders is not to be considered confidential unless the confidentiality is obvious or
has been expressly stated by the Customer.

We hereby point out that we store personal data and share it with companies affiliated with us to the extent that this is necessary
in order to establish, implement or terminate our contractual agreements with the Customer; we do so in compliance with the
requirements of the Act on Protection of Personal Data.

10. Miscellaneous

10.1 The Customer is liable for compliance with all applicable laws and ordinances of export control laws of the Czech Republic or

other countries, in particular for having the permits needed in order to export or import the products. Furthermore, the Customer
ensures that the products will not be supplied either directly or in directly to countries that prohibit or limit the import of these
products.

10.2 The exclusive place of jurisdiction is Hradec Kralové, Czech Republic. We are, however, also entitled to file claims against

the Customer with the courts having jurisdiction at the Customer’s place of business.

10.3 The contractual relationship shall be governed by Czech law, excluding the rules of the United Nations Convention on Contracts

for the International Sale of Goods (CISG) and the Czech rules of renvoi.
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Prodejni obchodni podminky spole¢nosti SCHOTT Termofrost s.r.o.

1.0becné

1.2 Obchodni podminky zakaznika, jez jsou v rozporu s nasimi obchodnimi podminkami, plati pouze v tom rozsahu, k némuz
jsme dali vyslovny pisemny souhlas. Totéz plati pro naSe dodavky i v pfipadé, kdy neucinime vyhradu k podminkam
zakaznika, a to i tehdy, budou-li nam obchodni podminky zakaznika znamy. Ustanoveni § 1751 odst. 2 ob&anského zakoniku
se neuplatni.

2. Ceny, dodavky, terminy, zruseni smlouvy
2.1 Veskeré ceny jsou ceny uvadény bez dané z pfidané hodnoty, kterou je povinen zakaznik uhradit v pfisluSné zakonné vysi.

2.2 Dodavky probihaji v rezimu FCA z vyrobniho zavodu v souladu s podminkami Incoterms® platnymi v dobg& uzavieni
smlouvy.

2.3 Dodaci terminy a lhuty nejsou zavazné. Dodaci Ihlty jsou pocitany od data potvrzeni objednavky z nasi strany. Pokud nejsou
smluveny zadné dodaci terminy a Ihaty, pak musi zakaznik pocitat s pfiméfenou dodaci Ihitou v délce alespori dvou tydnu.
Pfed uplynutim této lhity nenastava prodleni z nasi strany.

2.4 PInéni nasich smluvnich zavazku je vazano na v€asné dodavky ze strany nasich dodavatel(.

2.5 Vyhrazujeme si pravo plnit naSe dodavatelské zavazky zcela Ci z €asti prostfednictvim spole€nosti pfimo &i nepfimo fizené
spolecnosti SCHOTT AG.

2.6 Pokud to neni pro zakaznika nepfijatelné, mame pravo na ¢astec¢né dodavky &i pinéni sluzeb. Nadmérné i neuplné dodavky
v rozsahu bézném v obchodni praxi jsou pfipustné a nezakladaji prava z vadného plnéni.

3. Platby
3.1 Platby za dodavky budou uhrazeny ve Ihaté 30 dni od data vystaveni faktury. V€asnost platby je posuzovana dle pfijeti platby.

3.2 Zakaznik ma pravo zadrzet platbu a provést zapocet pouze v takovém rozsahu, v jakém byl jeho narok pfiznan pravomocnym
rozhodnutim soudu nebo je nesporny.

3.3V pfipadé duvodnych pochybnosti ohledné zakaznikovy solventnosti, obzvlasté v pripadé prodleni ¢i celkového pozastaveni
plateb, stavaji se veSkeré naSe pohledavky splatnymi. V téchto pfipadech si také vyhrazujeme pravo zadrzet zbyvajici
dodavky oproti zalohové platbé nebo bankovni zaruce.

4. Vyhrada vlastnictvi
4.1 Vyhrazujeme si vlastnictvi dodaného zbozi (“rezervované zbozi”) dokud nebudou zcela uhrazena veskera soucasna a
budouci pInéni vyplyvajici z dodavatelského vztahu se zakaznikem.

4.2 V pripadé rizika upadku zakaznika jsme opravnéni pozadovat navraceni zbozi bez zruSeni smlouvy a bez poskytnuti
dodatecné Ihaty k placeni.

4.3 Zakaznik je opravnén zpracovavat rezervované zbozi, kombinovat jej a sluovat s jinym zbozZim nebo jej prodavat, avSak
takovéto pouziti je mozné pouze za podminek bézné obchodni praxe.

5. Nakresy a specifikace zakaznika

Zakaznik odpovida za to, Ze jim poskytnuté nakresy a specifikace jsou spravné po obsahové strance a v technickych
podrobnostech, a Ze jsou prosty prav tretich stran.

6. Kvalita vyrobku; prava zakaznika ohledné vadnych vyrobku

6.1 Smluvena kvality vyrobk( vyluéné vyplyva ze specifikaci nebo technickych dodacich podminek, které zakaznik obdrzel pred
uskute¢nénim objednavky nebo, které tvofi souc¢ast smlouvy stejné jako tyto obecné prodejni obchodni podminky. Nebudou-
li vyslovné smluveny pripustné odchylky, jsou v kazdém pfipadé pfipustné takové odchylky, které jsou v obchodni praxi
obvyklé.

6.2 Uverfejnéné uUdaje o dodavanych vyrobcich, pfedevSim pak obrazky a udaje v naSich popisech produktu, stejné jako
nalezitosti ukazkovych produktd a vzorkd jsou zavazné pouze v takovém rozsahu, v jakém bylo vyslovné smluveno, ze
definuji kvalitu vyrobk.

6.3 Informace a doporuceni, ktera poskytujeme v souvislosti s naSim plnénim, nezbavuji zakaznika povinnosti provést vlastni
testovani.

6.4 Pokud jsou vyrobky vadné a za pfedpokladu, Ze jsou vady bezodkladné pisemné oznameny, dle naSeho uvazeni provedeme
opravu vady nebo dodame bezvadny vyrobek, to vSe na naSe naklady v souladu se zakonem a za pfedpokladu, Ze tyto
naklady nebyly navySeny pfemisténim vyrobku z mista dodani.
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Nebude-li vada odstranéna opravou nebo dodanim bezvadného vyrobku, mize zakaznik odstoupit od smlouvy nebo zadat
slevu z kupni ceny. Pfed pfipadnym vracenim vyrobku je tfeba souhlasu z nasi strany.

Lhata pro uplatnéni narokt vyplyvajicich z vadného pInéni je v délce dvanacti mésict od dodani zbozi. To neplati
v pfipadech, kdy ustanoveni § 2112 odst. 1 a § 2129 odst. 2 ob&anského zakoniku stanovuje delSi zakonné lhity.

V pfipadé naroku na nahradu $kody a nahrady vydaju plati ustanoveni ¢lanku 7.

Odpovédnost

Odpovidame za Skodu za podminek stanovenych zakonem, a to v rozsahu, ktery neodporuje témto obecnym prodejnim
obchodnim podminkam. V pfipadech nedbalosti jsme odpovédni pouze za Skody pfi umrti, zranéni, poSkozeni zdravi a pfi
poruseni podstatnych smluvnich zavazk( (napf. zavazek, jehoz plnéni je zasadni pro fadné naplnéni smlouvy a na jehoz
spInéni by se bézné mél zakaznik spolehnout); v poslednim pfipadé se vSak nase odpovédnost omezuje na nahrady Skod,
které jsou predvidatelné a typické pro tento druh smlouvy.

Vyjimky a omezeni odpovédnosti uvedené v odstavci 7.1 se nevztahuji na pfipady, kdybychom zamérné zastfeli vadu nebo
vystavili ujisténi ve smyslu §1917 obcanského zakoniku nebo v pfipadé zakonné odpovédnosti dle §2939 ob&anského
zakoniku a nasledujicich ustanoveni.

Ustanoveni odstavce 6.6 se pouzije také na zakaznikGv narok na nahradu $kody a Uhradu vydajd Géelné vynaloZzenych na
uplatnéni prav z vadného pinéni.
Prava priimyslového viastnictvi

Odpovidame za to, Ze vyrobky jsou prosty prav primyslového vlastnictvi tfetich stran a autorskych prav v zemi své vyroby
(“vlastnicka prava”).

Pokud by tfeti strana predlozila viéi zakaznikovi opodstatnéné naroky z diivodu poruseni vliastnickych prav uzivanim vyrobku
v souladu se smlouvou, pak po dobu uvedenou v odstavci 6.6 neseme odpoveédnost nasledujicim zplsobem: Dle naSeho
uvazeni bud zajistime licenci na dana prava, nebo upravime vyrobek zplisobem pfijatelnym pro zakaznika tak, aby vlastnicka
prava nebyla dale porusovana. Pokud by toto nebylo z obchodnich ¢&i ¢asovych divodu mozné &i opodstatnéné, je zakaznik
opravnén uplatnit své zakonné pravo na odstoupeni od smlouvy a slevu kupni ceny.

Zakaznik se zavazuje nas neprodlené informovat o jakychkoliv narocich tfetich stran tykajicich se poruseni vlastnickych prav,
nepfipustit takovéto poruSeni a podporovat nas v odpovidajicim rozsahu pfi obrané proti takovymto narokam.

Shora uvedené neplati pro naroky uplatiiované vici zakaznikovi, kdy je zékaznik pfimo odpovédny za poru$eni téchto
vlastnickych prav nebo kdy toto bylo zpisobeno specifickym pozadavkem zakaznika.

V pfipadé narok( na nahradu $kody a nahrady Gc¢elné vynaloZenych vydajl plati ustanoveni ¢lanku 7.

Ustanoveni o divérnosti, ochrana adaju

Dokumenty poskytnuté zakaznikovi nesmi byt zpfistupnény tfetim stranadm, kopirovany ¢&i pouzivany pro jakékoliv jiné ucely,
nez pro ty, jez byly smiuveny.

Nam v souvislosti s objednavkami poskytnuté informace nebudou povazovany za davérné, pokud nebude duvérnost zfejma
nebo to nebude vyslovné sdéleno zakaznikem.

Timto upozorfiujeme na skute€nost, Ze uchovavame osobni Udaje a sdilime je s propojenymi spole€nostmi v rozsahu, ktery
je nezbytny pro zalozeni, plnéni a ukonceni nasich smluvnich zavazkud vici zakaznikovi; €inime takto v souladu se zakonem
o ochrané osobnich tdaja.

Rizné

Zakaznik je odpovédny za dodrzovani platné legislativy a vyvoznich predpist Ceské republiky a ostatnich zemi, piedevsim
pak za to, ze ma povoleni potfebna pro vyvoz a dovoz zbozi. Zakaznik se dale zavazuje, ze vyrobky nebudou dodavany pfimo

¢i nepfimo do zemi, které zakazuji nebo omezuji dovoz takovychto vyrobku.

Vyluénym mistem soudni pfislusnosti je Hradec Kralové, Ceska republika. Nicméné jsme rovnéz opravnéni uplatfiovat naroky
vucéi zakaznikovi u soudl podle mista sidla zakaznika.

Smluvni vztah se Fidi pravnim fadem Ceské republiky s vylougenim Umluvy OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zboZi
(CISG) a €eskych koliznich norem.
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